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mmm ntroduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.

M PO rtaN T ——————
Read this important information carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Warning

- Avoid spillage on the connector

- Do not misuse this kettle for other than its
intended use to avoid potential injury

- Do not use the appliance if the plug, the
mains cord, the base or the kettle itself is
damaged. If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a service
centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made
by children unless they are older than 8
and supervised. Keep the appliance and its
cord out of reach of children aged less than
8 years.

- Children shall not play with the appliance.

- Keep the mains cord, the base and the
kettle away from hot surfaces.

- Do not place the appliance on an enclosed
surface (e.g. a serving tray), as this could
cause water to accumulate under the
appliance, resulting in a hazardous situation.

- Unplug the appliance and let it cool down
before you clean it. Do notimmerse the
kettle or base in water or any other liquid.
Only clean the appliance with a moist cloth
and a mild cleaning agent.

- The kettle shall not be used for cooking
noodles because the oil can make the water
level Indicator crack.

Caution

- Only connect the appliance to an earthed
wall socket.

- Only use the kettle in combination with its
original base.

- The kettle is only intended for heating up
and boiling water.

- Never fill the kettle beyond the maximum
levelindication. If the kettle has been
overfilled, boiling water may be ejected from
the spout and cause scalding.

PHILIPS

PHILIPS

- Be careful: the outside of the kettle and the
water in it become hot during and some
time after use. Only lift the kettle by its
handle. Also beware of the hot steam that
comes out of the kettle.

- This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as farm houses, bed and breakfast type
environments, staff kitchen areas in shops,
in offices and in other working environments
and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.

Boil-dry protection

This kettle is equipped with boil-dry protection: it switches off
automatically if you accidentally switch it on with no or not
enough waterin it. Let the kettle cool down for 10 minutes and
then lift the kettle off its base. Then the kettle is ready for use
again.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all
standards regarding electromagnetic fields
(EMF).

—Descaling the kettle (Flg 3) I

Depending on the water hardness in your area,
scale may build up inside the kettle over time
and affect performance of the kettle. Regular
descaling makes your kettle last longer,
ensures proper function and saves energy.

When scale starts to build up inside the kettle,
fill the kettle with water then add white vinegar
(step 7). Wait for half an hour before rinsing the
kettle (steps 8 - 10). Boil twice (steps 11-14) to
remove all vinegar.

—Cleaning I

- Always unplug the base before you clean it

- Neverimmerse the kettle orits base in
water.

==Cleaning the kettle and the base (Fig. 5) =

Clean the outside of the kettle and the base
with a moistened soft cloth.

Caution: Do not let the moist cloth come
into contact with the cord, the plug and the
connector of the base.

mmm Ordering aCCes SO e S mmm——————

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/
service or go to your Philips dealer. You can also contact the
Philips Consumer Care Centre in your country (see the worldwide
guarantee leaflet for contact details).

| Recycling—

This symbol means that this product shall not be disposed
of with normal household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of
electrical and electronic products. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and human
health.

mm Guarantee and support m———————

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate worldwide
guarantee leaflet.

-B*oBegeHue—

[No3gpaBnaeHus 3a Bawama nokynka u gobpe gowau 88
Philips!

3a ga ce Bo3noa3zBame u3zuaA0 om npegaazaHama om Philips
noggpoxkka, pecucmpupadme npogykma cu Ha
www.philips.com/welcome.

mm BaykHo

Mpegu ga u3noA3Bame ypega, npodememe BHuMameAHO ma3su

BarkHa uHdopMauua u A 3anazeme 3a cnpaBka 8 bogewe.
MpegynpeXkgeHue

- BHumaBalme 3a pasauBaHe Ha Boga Bopxy
koHekmopa

- He uznoa3Balime enekmpuueckama kaHa
3a UeAu, pasAudHuU om me3u, 3a koumo
e npegHa3Ha4veHa, 3a ga ulbeaHeme
NOMEeHUUAAHO HapaHaBaHe

- He u3znon3zBaume ypega, ako uencenom,
3axpaHBawuam kaben, ocHoBama
UAU camama enekmpuvecka kaHa ca
noBpegeHu. C o2neg npegomBpamaBaHe
Ha onacHocm, npu noBpega B8
3axpaHBawua kaben molu mpsabdBa ga boge
cmeHeH om Philips, omopu3upaH om Philips
cepBu3z uau kBanudpuuupaH mexHuk.

- To3u ypeg MmoXke ga ce u3noA3Ba om geua
Ha Bo3pacm Hag 8 20guHU U oM xopa
C HaMaAeHU duluvecku, CeH30pHU UAU
yMCcmBeHU cNocobHOCMU UAU 6e3 onum u
no3HaHuga, ako ca nog HabAlogeHue UAu ca
uHCMpykmupaHu 3a 6e3onacHa ynompeba
Ha ypega u ca palbpanu eBeHmyaAaHuUMe
onacHocmu. NoyucmBaHe u noggpoykka Ha
ypega moxke ga ce u3BopuwBa om geua Ha
Bo3pacm Hag 8 20guHU U NOg pogumeAcku
Hag3op. Nazeme ypega u 3axpaHBauius
kaben ganedye om gocmbn Ha geua Ha
Bo3pacm nog 8 20guUHU.

- He no3BoagBalme Ha geua ga cu uz2pasm C
ypega.

- OdpoXme 3axpaHBauiua kabea, ocHoBama u
kaHama ganeue om 2o0pewu NoBopxHOCMU.

- He chnazaume ypega Bopxy gpyeaa
NnoBopxHOCM (HanpuMep NOgHOC 3a
cepBupaHe), 3auomo Nog ypega Moxke
ga ce covbepe Boga, koemo ga colgage
onacHa cumyauus.

- [pegu ga noyucmume ypega,
uszkaloueme 20 om koHmakma u 20
ocmaBeme ga uzcmuHe. He nomanadme
enekmpuyeckama kaHa uau ocHoBama B8
Boga uau kakBamo u ga e gpyza meyHocm.
NMoyucmBaume ypega eguHCcMBeHOo ¢
BaarkHa kopna u wagauwu noyucmBauwu
npenapamu.

- YaluHukom ga He ce u3nonalBa 3a 2comBeHe
Ha Nacma, 3auloMmo 3apagu MazHuHama
MoXke ga ce nponyka uHgukamopbm 3a
HuUBomo Ha Bogama.

BHumMaHue

- BkalouBaume ypega camo B8 3a3emeH
enekmpuyecku koHmakm.

I3noA3Baume eanekmpuueckama kaHa camMo
C Opu2uHaAHama U ocHoBa.
Enekmpuyeckama kaHa e npegHa3HaveHa
CaMo 3a 3azpsaBaHe uau kunBaHe Ha Boga.

- Hukoza He nbaHeme enekmpudeckama
kaHa Hag uHgukamopa 3a MakcumMaAHo
HuBo. Ako enekmpuueckama kaHa e
npenoAHeHa, Bpawama Boga MoXke ga
uszkunu Npe3 yAes u ga NPUYUHU U32apsHUs.
BHumaBaume: BoHWHOCMMa Ha YauHuka
u Bogama B Hez20 ce HazopeuwaBam
No BpemMe Ha u ckopo caeg ynompeba.
Bguzalime enekmpudyeckama kaHa camo
3a gpokkama. Cow,o maka BHumaBaume
C 20pewama napa, kossmo ulau3za om
enekmpudeckama kaHa.

- To3u ypeg e npegHalHayeH 3a u3noa3BaHe
3a goMakuHcku U NOgobHU UeAU, HanpuMep
BB pepmu, B Mecma 3a HowlyBaHe u
3akycka, B kyxHeHcku 30HU 3a nepcoHana
B8 Maza3uHu, B oducu u gpyau pabomuu
nomMeweHuUs u om kaueHmu 8 xomeau,
MOMEAU U gpya2u NOgOOHU XKUAUUWHU
nomMew,eHus.

MNMpeanasBaHe cpelly nperapsHe

Taszu enekmpuuecka kaHa paznosaza coc 3auiuma cpeuly
npezapsHe: ms uskalouBa ypega aBmomamuuHo, ako 20
Bkalouume no HeBHUMaHuUe, 6e3 ga uMa gocmamuoyHo Boga B
Hez20. OcmaBeme eanekmpudyeckama kaHa ga ce oxaagu 3a 10
MUHYMU, creg koemo noBguzHeme kaHama om ocHoBama U.
Cnaeg moBa enekmpuueckama kaHa e 2omoBa 3a noBmopHa
ynompeba.

EnekmpomazHumHu nonema (EMF)

To3u ypeg Philips e 8 coomBemcmBue ¢
Bcuuku cmaHgapmu NoO omHoweHue Ha
enekmpomazHuUMmHume usAbuBaHua (EMF).

MpemaxBaHe Ha Hakun om
mmenekmpuyeckama kaHa (pue. 3)

B 3aBucuMmocm om mBopgocmma Ha Bogama
B8 Bawus peauoH B enekmpuueckama

kaHa moxXke ga ce HampynBa Hakun ¢
meuveHue Ha Bpememo, koemo uwie 3acezHe
npoulBogumenHocmma. PegoBHomo
npemaxBaHe Ha Hakun nomMaza 3a no-

gon2usa XkuBom Ha enekmpudeckama kaHa
2apaHmMupa NnpaBuaHa paboma u cnecmaBa
eHepaus.

Kozamo Bompe B8 enekmpudyeckama kaHa
3anouHe ga ce HampynBa Hakun, HanbAHeme
a c Boga u gobaBeme b6an ouem

(cmonka 7). '3uakalime noAnoBuH Yac, npegu
ga usznaakHeme eanekmpuveckama kaHa
(cmonku 8 - 10). KunHeme Bogama gBa nomu
(cmonku 11 - 14), 32 ga omcmpaHume Bcuukua
ouem.

=m[lOyucmBaHe

- Bunaau uskalouBaime ocHoBama om
koHmakma, npegu ga npucmonume kom
noyucmBaHe.

- Hukoza He nomanaume enekmpuueckama
kaHa uAu ocHoBama U 818 Boga.

MoyucmBaHe Ha enekmpuyeckama kaHa u
==OCHOBama (pu2. 5)

MouucmBalme BobHWHaMa Yacm Ha
enekmpuyeckama kaHa u ocHoBama ¢ meka
BAarkHa kopna.

BHumaHue: He no3BoassBaume Ha BaaXkHama
kvpna ga gokocBa kabena, wiencena uau
koHekmopa Ha ocHoBama.

mmm [lopouBaHe Ha akcecoapu

3a ga 3akynume akcecoapu UAU pe3epBHuU Yacmu, nocememe
www.shop.philips.com/service uau omugeme npu Bawus
mop208eu Ha Npogykmu ¢ Mapka Philips. Moykeme cowo maka
ga ce cBoprkeme ¢ LleHmobpa 3a 0bcay>kBaHe Ha kaueHmu

Ha Philips B8 Bawama cmpara (Burkme mexkgyHapogHama
2apaHyuoHHa kapma 3a uHdopmauua 3a koHmakm).

mmm PeuukaupaHe

To3u cumBoa o3Ha4vaBa, ye npogykmovm He MoXke ga ce
u3xBopAs 3aegHoO ¢ 0bukHOBeHUMe BumoBu omnagouu
(2012/19/EC).

CnegBalme npaBuaama Ha goprkaBama cu

OMHOCHO paszgeAHomMo cobupaHe Ha enekmpuueckume u
enekmpoHHUMe ypegu. MNMpaBuAHoMo u3xBobpaaHe nomMaza
3a npegomBpamaBaHemo Ha homeHUUaAHU He2amuBHU
nocAeguuu 3a okoAHama cpega u voBeuwkomo 3gpaBe.

mm [apaHuUa U Noggpkka

Ako ce Hy)kgaeme om uHGopMauus UAU hoggporkka,
nocememe www.philips.com/support uau npoyememe
omgenHama AucmoBka 3a MeXkgyHapogHa 2apaHuus.

—Uvod—
Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas!

Chcete-li plné vyuzivat vyhod, které nabizi podpora spole¢nosti
Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na adrese www.philips.com/
welcome.

mm DU leZité m———

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku

s dllezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Varovani

- Davejte pozor, aby nedoslo k rozliti na
konektor

- Konvici pouzivejte pouze k Ucelu, ke
kterému je urc¢ena. Predejdete tak moznemu
zranéni.

- Pokud by byly napajeci kabel, zastrcka,
zakladna nebo vlastni konvice poskozeny,
pristroj nepouzivejte. Pokud je poskozen
napajeci kabel, musi jeho vymeénu provest
spolecnost Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznéemu nebezpedi.

- Deti od 8 let veéku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti mohou tento pristroj pouzivat
v pripadeé, ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a ze chapou rizika, ktera mohou
hrozit. Cisténi a udrzbu by nemely provadét
déti, ktere jsou mladsi nez 8 let a jsou bez
dozoru. Pristroj a kabel udrzujte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

- Deéti si s pfistrojem nesmi hrat.



- Dbeijte na to, aby napajedi kabel, zakladna
ani konvice neprisly do styku s horkymi
povrchy.

- Neumistuijte pfistroj na uzavreny povrch
(napf. servirovaci podnos), protoze by se
pod pristrojem mohla nahromadit voda, a to
predstavuje mozné nebezpedi.

- Pred disténim odpoijte pristroj ze sité a
nechte ho vychladnout. Konvici ani jeji
zakladnu nesmite ponofit do vody ani
dojine kapaliny. Pristroj istéte pouze
navlhcenym hadfikem a neagresivnim
Cisticim prostredkem.

- Konvice by se neméla pouzivat k vareni
nudli, jelikoz uvolnéna mastnota muize
zpUsobit prasknuti indikatoru hladiny vody.

Upozornéni

- Pristroj pripojujte vyhradné do radné
uzemnenych zasuvek.

- Konvici pouzivejte vyhradné s jeji originalni
zakladnou.

- Varna konvice je urCena vyhradné pro ohrev
a prevareni vody.

- Konvici nikdy neplite nad oznacent
maximalni hladiny. Pokud konvici preplnite,
horka voda muze vystrikovat jeji hubic¢kou
a oparit vas.

- Dbejte zvySene opatrnosti: vnejsi cast
konvice a voda v konvici je horka béhem
pouziti i néjakou dobu po pouziti. Konvici
zvedejte pouze za rukojet. Dejte take pozor
na horkou paru, ktera vychazi z konvice.

- Tento pfistroj je urcen pro pouziti
v domacnostech a podobnych prostredich,
jako jsou farmy, prostredi pro nocleh
a snidané, kuchynky pro personal
v obchodech, kancelarich ajinych
pracovistich a pro klienty v hotelech,
motelech a dalSich obytnych prostredich.
Ochrana proti vafeni bez vody

Tato konvice je vybavena ochranou proti vareni bez vody:
automaticky se vypne, pokud byste ji omylem zapnuli bez vody
nebo s malym mnozstvim vody. Nechte konvici priblizné 10 minut
vychladnout a poté ji vyjméte ze zakladny. Pak je konvice znovu
pripravena k pouziti.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj spolecnosti Philips
odpovida vsem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP).

—Odvélpném' konvice (obr. 3) ——

V zavislosti na tvrdosti vody ve vasi oblasti
se ve varné konvici mdze postupné usazovat
vodni kamen a snizovat vykon konvice.
Pravidelné odvapnéni prodlouzi Zivotnost
konvice, zajisti jeji radné fungovani a usetri
energii.
Pokud se uvnitf konvice zac¢ne hromadit vodni
kamen, naplrite konvici vodou a poteé pridejte
bily ocet (krok 7). Pred vyplachnutim konvice
vyckejte pll hodiny (kroky 8-10). Dvakrat vodu
prevarte (kroky 11-14), abyste odstranili veskery
ocet.
- Pred disténim zakladnu vzdy odpoite ze site.
- Konvici ani jeji zakladnu nesmite nikdy
ponofit do vody.

== Cisténi konvice a zakladny (0br. 5) m—

Vneéjsi povrch konvice a zakladny Cistéte
navlhcenym mekkym hadrikem.

Upozornéni: Dbejte na to, aby navlhceny
hadrik neprisel do kontaktu s kabelem,
zastrckou a konektorem zdkladny.

mm Objednavani pfislusenstvi m————————
Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni soucasti, navstivte
adresu www.shop.philips.com/service nebo se obratte na
prodejce vyrobk{ Philips. MzZete se také obratit na stfedisko

péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi (kontaktni
informace naleznete na zaru¢nim listu s celosvétovou platnosti).

)i

mmRecyklace
Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat
s béZznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomuzete
predeijit negativnim dopaddm na Zivotni prostiedi a lidské zdravi

mmZaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese
www.philips.com/support nebo samostatném zaru¢nim listu
s celosveétovou platnosti.

—Tutvustus—
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

mm TAhti S ! —————————————————————————————————————————————
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja
hoidke see edaspidiseks alles.

Hoiatus

- Valtige pritsmete sattumist pistikupesale.

- Voimalike vigastuste valtimiseks arge
kasutage veekannu muul otstarbel kui ette
nahtud.

- Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe,
pistik, alus voi veekeetja ise on kahjustatud.
Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus voi samavaarset
kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusilise, meele-
vOi vaimse hairega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhend
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed
tohivad seadet puhastada ja hooldada
ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat
ja taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seadet

ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Arge laske toitejuhtmel, alusel ja kannul
minna vastu kuumasid pindasid.

- Arge asetage seadet kinnisele pinnale
(nt serveerimiskandikule), sest see voib
pohjustada ohtliku olukorra seadme alla vee
kogunemise tottu.

- Enne puhastamist votke pistik
seinakontaktist valja ja laske seadmel
jahtuda. Arge kastke veekeetjat ega selle
alust vette vm vedeliku sisse. Puhastage
seadet Uksnes niiske lapi ja pehme
pesemisvahendiga.

- Kannu ei tohi kasutada nuudlite
valmistamiseks, sest oli kasutamisel voib
veetaseme naidik moraneda.

Ettevaatust

- Uhendage seade vaid maandatud
seinakontakti.

- Kasutage veekeetjat ainult koos
originaalalusega.

- Veekeetja on moeldud ainult vee
soojendamiseks ja keetmiseks.

- Arge taitke veekeetjat Ule lubatud
maksimaalse tahise! Kui veekeetja on liiga
tais, voib vesi keemise ajal tila kaudu valja
pritsida ja poletusi tekitada.

- Ettevaatust! Veekeetja valispind ja selle sees
olev vesi kuumenevad kasutamise ajal ja
on kuumad ka vahetult parast kasutamist.
Tostke veekeetjat ainult kaepidemest.
Samuti olge ettevaatlik veekeetjast valjuva
kuuma auruga.

- See seade on moeldud kasutamiseks
kodumajapidamises ja sarnastes
rakendustes nagu talu-, ddmajad, kontorite
jm tookeskkondade koogid ning hotellide,
motellide jm majutuskeskkondades.

Kuivalt sisseliilitamise kaitse

Veekeetja on varustatud kuivaltkeemise kaitsega: see lUlitub
automaatselt valja, kui keetel on kogemata tUhjalt sisse lUlitatud
vOi kui kannus pole piisavalt vett. Laske veekeetjal 10 minutit
jahtuda ja tostke see seejarel aluselt maha. Veekeetjat saab taas
kasutada.

Elektromagnetvaljad (EMF)

SeePhilipsi seade vastab koikidele
elektromagnetilisi valju (EMF) kasitlevatele
standarditele.

=m\Veekeetjast katlakivi eemaldamine (joon. 3) m

Olenevalt teie piirkonna vee karedusest voib
veekeetja sisemusse ajapikku koguneda
katlakivi, mis mojutab veekeetja tood. Katlakivi
korraparane eemaldamine tagab veekeetja
pika kasutusea, nduetekohase toimimise ja
saastab energiat.

Kui veekeetjasse hakkab katlakivi kogunema,
taitke veekeetja veega ja lisage valget aadikat
(samm 7). Oodake pool tundi ja seejarel
loputage veekeetja (sammud 8-10). Kogu
aadika eemaldamiseks keetke vett kaks korda
(sammud 11-14).

==Puhastaming c——ss——

- Tommake seadme pistik enne puhastamist
alati seinakontaktist valja.

- Arge kunagi kastke veekeetjat ega selle
alust vette.

== \Veekeetja ja aluse puhastamine (joon. 5) wm

Puhastage kannu valispinda niisutatud pehme
lapiga.

Ettevaatust. Arge laske niisket lappi minna
juhtme, pistiku ega aluse pistikupesa vastu.

mm Tarvikute tellimine m—————————

Tarvikute voi varuosade ostmiseks kllastage veebilehte
www.shop.philips.com/service voi pdorduge oma Philipsi
edasimUuUja poole. Samuti voite Uhendust votta oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid Uleilmselt
garantiilehelt).

mm Ringlussevott

See siUmbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste kodumajapidamisjaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida voimalikke kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimese tervisele.

)¢

mm Garantii ja tugi
Kui vajate teavet voi abi, kilastage veebilehte
www.philips.com/support vdi lugege Uleilmset garantiilehte.

-UVOd—
Cestitamo na kupnjii dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
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Prije uporabe aparata pazljivo proditajte ove vazne informacije i
spremite ih za buduce potrebe.

Upozorenje

- |zbjegavaijte prolijevanje vode po prikljucku

- Kuhalo za vodu koristite iskljucivo u svrhu
za koju je namijenjen jer biste u protivhom
mogli ozlijediti

- Aparat nemoijte koristiti ako su utikac, kabel,
podnozjeili samo kuhalo za vodu osteceni.
Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centarili neka druga kvalificirana
osoba kako bi seizbjegle potencijalno
opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca
iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljnoiskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin
te razumiju moguce opasnosti. Cis¢enje i
korisnicko odrzavanje smiju izvrsavati djeca

starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.
Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

- Djeca se ne smijuigrati aparatom.

- Kabel za napajanje, podnozje i kuhalo za
vodu drzite dalje od vrudih povrsina.

- Ne postavljajte aparat na povrsinu
omedenu izdignutim rubovima (npr.
posluzavnik) jer se u takvim slucajevima
ispod aparata moze nakupiti voda, Sto moze
dovesti do opasnih situadija.

- Prije CiScenja aparat iskopcajte i ostavite ga
da se ohladi. Kuhalo za vodu ili podnoZje
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekucinu. Aparat cistite iskljucivo vlaznom
kroom i blagim sredstvom za c¢iscenje.

- Kuhalo za vodu ne smije koristiti za kuhanje
rezanaca jer ulje moze uzrokovati puknuce
indikatora razine vode.

Paznja

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
uticnicu.

- Kuhalo za vodu koristite iskljucivo s
originalnim podnoZjem.

- Kuhalo za vodu namijenjeno je iskljucivo
zagrijavanju ili prokuhavanju vode.

- Kuhalo za vodu nemojte nikada puniti
iznad oznake za maksimalnu razinu. Ako se
stavi previse vode u kuhalo za vodu, ona
bi se mogla preliti kada prokuha iizazvati
opekotine.

- Budite pazljivi: vanjske stjenke kuhala za
vodu i voda u njemu vrudi su tijekom i neko
vrijeme nakon uporabe. Kuhalo za vodu
hvatajte iskljucivo za rucku. Osim toga,
pazite se vruce pare kojaizlaziiz kuhala za
vodu.

- Ovaj aparat namijenjen je uporabi u
kucanstvu i slicnim mjestima, kao Sto
su farme, ugostiteljski objekti koji nude
nocenje i dorucak, kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druga radna okruzenija,
hoteli (od strane gostiju), moteli i druge vrste
smjestaja.

Sigurnosno isklju¢ivanje kad voda ispari

Ovo kuhalo za vodu ima zastitu od prokuhavanja na suho:
automatski se iskljucuje ako ga slu¢ajno ukljucite dok u njemu
ima malo vode ili je nema uopce. Ostavite kuhalo za vodu da se
hladi 10 minuta i zatim ga podignite s podnoZja. Tada ¢e kuhalo
za vodu biti spremno za ponovnu uporabu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim
standardima koji se ticu elektromagnetskih
polja (EMF).

==Uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu (sl. 3) =

Ovisno o tvrdodi vode u vasem podrudju, u
kuhalu za vodu s vremenom se moze nakupiti
kamenac koji moze utjecati na njegov rad.
Redovitim uklanjanjem kamenca kuhalo za
vodu duze ce trajati, pravilno raditi i stedjeti
energiju.
Kada se u kuhalu za vodu pocne nakupljati
kamenac, napunite ga vodom i zatim dodajte
bijeli ocat (korak 7). Pricekajte pola sata prije
ispiranja kuhala za vodu (koraci 8 — 10). Dva
puta prokuhajte (koraci 11 - 14) kako biste
uklonili sav ocat.
—éi§éenje I
- Kabel za napajanje podnozja obavezno
izvucite iz uticnice prije cisc¢enja
- Kuhalo za vodu ili njegovo podnozje
nemojte nikada uranjati u vodu.

==Ci$¢enje kuhala za vodu i podnoZzja (sl. 5) mm

Vanjsku povrsinu kuhala za vodu i podnozje
ocistite vlaznom mekom krpom.

Oprez: Pazite da vlazna krpa ne dode u
doticaj s kabelom, utikacem i prikljuckom
podnozja.

mm Narucivanje dodatnog pribora m——————
Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite prodavacu proizvoda
tvrtke Philips. MozZete se takoder obratiti centru za korisnic¢ku

podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt pronadi
¢ete u medunarodnom jamstvenom listu).

mm Recikliranje m——————

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s
uobi¢ajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).
Postuijte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickin proizvoda. Ispravno odlaganje
pridonosi spriec¢avanju negativnih posljedica po okolis i [judsko
zdravlje.

mmJamstvo i podrska m—————————

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite
www.philips.com/support ili procitajte zasebni medunarodni
jamstveni list.

-BeVeZetéS—
Kodszonjuk, hogy Philips termeéket vasarolt, és Udvozoljuk a

Philips vilagaban!

A Philips altal biztositott tamogatas teljes korl igenybevételéehez
regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

-Fontos—

A készulek hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos

tudnivaldkat, és érizze meg késdbbi hasznalatra.
Figyelem

- Ne engedje, hogy folyadek froccsenjen a
csatlakozora

- Az esetleges sérllesek elkerulese
érdekében a kannat csak a rendeltetesi
celjanak megfeleléen hasznalja.

- Ne hasznalja a keszUleket, ha a halozati
kabel, a csatlakozodugo, az alapegyseg vagy
a kanna meghibasodott vagy megserult. Ha
a halozati kabel meghibasodik, a kockazatok
elkerUlése erdekében Philips szakszervizben
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserelni.

- AkeszUléeket 8 even fellli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzekelesi vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezo, vagy a keszulek
muUkddteteseben jaratlan szemeéelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellUgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a keszulek
biztonsagos mUkodtetésenek modijat es
az azzaljaro veszélyeket. A tisztitast és a
felhasznald altalis vegezhetd karbantartast
soha ne veégezze 8 éven aluli gyermek, es
8 even felUli gyermek is csak feltgyelet
mellett vegezheti el ezeket. A keszUleket
es a vezeteket tartsa tavol 8 even aluli
gyermekektol.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
keszulekkel.

- Akabelt, az alapegységet és a késziléket
tartsa meleg es forrd felUletektdl tavol.

- Ne helyezze a készuleket korbezart fellletre
(ol talalo talcara), mert igy viz gyllhet 6ssze
a keészulék alatt, veszelyes helyzetet okozva.

- Tisztitas elott huzza ki a csatlakozddugot a
fali aljzatbol, és hagyja lehllni a keszUléket.
Ne meritse a kannat vagy az alapzatot vizbe
vagy mas folyadekba. A keszuléket kizarolag
nedves ruhaval es kimeld tisztitoszerrel
tisztitsa.

- Avizforrald nem hasznalhato teészta
fézeséhez, mert az olaj a vizszintjelzd
repedeset okozhatja.

Vigyazat

- Kizarolag foldelt fali konnektorhoz
csatlakoztassa a keszUleket.

- Avizforralot csak az eredeti alappal
hasznalja.

- A kanna kizarolag vizmelegitésre és
-forralasra szolgal.

- Ne toltse a kannat a maximalis szintjelzésen
tul. Ha tulsagosan tele van,a forro viz
kifuthat a kiontonyilason, es egesi serllest
okozhat.

- Vigyazat! A kanna kulso fele és a kannaban
levd viz hasznalat kozben és a hasznalatot
kovetden forro lehet. A kannat mindig a
fogantyujanal fogva emelje fel. A kannabol
kiaramlo forro gbzre is Ugyeljen.

- Ez a készlulek haztartasi vagy hasonld
felhasznalasi helyszinekre ajanlott,
mint peldaul: Uzletek, irodak es mas,
munkahelyen talalhatd szemeélyzeti
konyhak; nyaralok; hotelek, motelek és
mas hasonlo tipusu kornyezetek; ,szoba
reggelivel” tipusu vendeglatoi kdrnyezetek.
Viz nélkiili forralas elleni védelem

A vizforralo tulfUtés elleni védelemmel rendelkezik:
automatikusan kikapcsol, ha véletlenul bekapcsolna, amikor
nincs benne viz, vagy a viz mennyisége nem elegendd. Hagyija
lehUlni a vizforralot 10 percig, majd emelje le a kannat az
alapegységrél. Ezutan a kanna Ujra hasznalatra kész.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Jelen Philips keszulek megfelel az
elektromagneses mezbkre (EMF) vonatkozo
szabvanyoknak.

==A kanna vizkOmentesitése ( 3. Abra)

A haztartasaban hasznalt viz kemeényseégenek
fluggvenyében idovel vizkd rakddhat le a kanna
belsejeben, ami befolyasolhatja a keszulek
teljesitmeényét. A rendszeres vizkbmentesites
noveli a kanna élettartamat, biztositja a
megfeleld mUkddeset, es energiat takarit meg.
Ha vizkd kezd kepzddni a kanna belsejében,
toltse fel a kannat vizzel, majd adjon hozza
ecetet (7. lépés). Varjon fél orat, mieldtt kiobliti
a kannat (8-10. lépés). Forraljon kétszer vizet
(M-14. lepés) a maradek ecet eltavolitasara.

mm T1SZEITAS m— s —

- Tisztitas elétt mindig huzza ki az alap
haldzati dugdjat a fali aljzatbol.

- Soha ne meritse a kannat vagy az alapot
vizbe.

==A kanna és az alap tisztitasa (5. Abra) s

A kanna kulsejet és alapjat puha nedves
ruhaval tisztitsa.

Figyelem! A nedves ruha ne érjen a
vezetékhez, a dugaszhoz és az alapegység
csatlakozdjdhoz.

mm Tartozékok rendelése m—————
Tartozeékok és potalkatrészek vasarlasahoz latogasson el a

www.shop.philips.com/service weboldalra vagy forduljon Philips
markakereskedodjéhez. Szikség esetén vegye fel a kapcsolatot

a helyi Philips vevoszolgalattal (a részletek erdekeben tekintse
meg a vilagszerte érvenyes garancialevelet).

Kdvesse az orszagaban érvényes, az elektromos és f—
elektronikus készulékek hulladékkezelésére vonatkozo
jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuijt

a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmenyek megeldzéseében.

mm Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd
normal haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

mmm Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van szUksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a
kulonallo, vilagszerte érvényes garancialevelet.

-Kipicne—

Ocbl 3aTTbl CaTbIN aAYbIHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 >xoHe Philips KomnaHmscbiHa
KOLL KEeAAIHI3!

Philips ycbIHaTBIH KOAARYABI TOABIK MaAaAaHY YLIIH ©HIMAT www.philips.com/
welcome TopabblHAA TiPKEHi3.

-MaHbISAbI—
K¥pa/w:| KO/\AaH6aCTaH 6¥prH OCbl MaHbI3AbI aKMnapaTTbl MyKUAT OKbIM
LWbIFbIM, OHbI KEAELLIEKTE Kapay VYLUIH CaKTarn KoMblHpbI3.

EckepTy

- KoHHeKTOopFa CyMbIKTbIK TOriAYiH BOAABIPMaHbI3

- KapakaTTaH amaH OOAY YLLIH, OYA WSMHEKTI ©3IHiH
apHayAbl MaKcaTblHaH TbiC KOAAAHOaHbI3

- LLTenceAbaik yibl, KyaT cbiMbl, TabaHbl Hemece
WaNHEKTIH ©31 3aKbiIMAaHFaH DOACA, KYPbIAFbIHbI
KOAAGHDaHBI3. KyaT cbiMbl 3aKkbiMAaHFaH OOACa,
KayinTi XaFAai OpbIH aAMaybl yLUIH, oHbl Tek Philips
KoMMaHWACbIHAR, Philips MakyAsaFaH KbiameT
OpTaAblfblHAQ Hemece DIAIKTI MaMaHAAp ayblCTbIpybl
Kepek.

- bakblray acTbiHAR BOACE HEMECE KYPbIAFBIHBI Kayinci3
nanaanaHy TypaAbl HyCKayAap aAFaH boAca XaHe
BanAaHbICTbI KayimTepal TYCIHCe, OYA KypPbIAFbIHbI 8
XOHE OAAH XOFapbl XacTaFbl baraAap aHe AeHe,
ce3y HemMece aKblA-Oi KabiAeTTepi KeM Hemece
ToXipMbeci MeH BIAIMI XKOK aaaMAap MarAasaHa
anaabl. 8 »acka ToAMaraH banarap epeceKTiR
KaAaFaAayblHCbI3 Ta3aAay oHE TEXHMKAABIK KbI3MET
KOPCETY *YMbICTapblH Xyprizdeyi Tuic. KypbiAFbl MeH
OHbIH CbIMbIH 8 »acKa TOAMarFaH baraAapAbIH KOAbI
XKETMNENTIH »Kepre KOMbIHpI3.

- bananap KypbiAFbIMEH OMHaMaybl KEpPeK.

- LanHeKTi, KyaT CbIMblH aHe TabaHAbI bICTbIK
beTTepAeH ayAaK YCTaHbI3.

- Kyparapl kopluaaraH 6eTke (MbICaAbl, biAbIC
HayacblHa) KonMarbi3. Cy WaNHEeKTIH acTbiHa
XKMHaABIM, KaYIMTi XKaFAal TYFbI3ybl MYMKIH.

- Kypaaabl Tasanap arAbIHAR, OHbl TOKTaH Cyblpbin,
CybITbIHbI3. LLIalHeKkTI Hemece OHbIH Heri3iH CyFa
Hemece bacKa CyMbIKTbIKKa 6aTbipyra HOAManAbI.
Kyparabl TeK ABIMKBIA LYDEPEKMNEH »aHEe »KyMcaK
Ta3apTKbILW 3aTMNeH Ta3aAaHbli3.

- LLleMHeKTi Kecne aarbiHAQYFa NMamAaAaHyra
BoAManAbl, cebebi Man Cy AeHremi KepCeTKILLIHIH
By3bIAYbIHa SKEAYI MYMKIH.

AbaiiAaHbI3

- Kypaaabl Tek »epre TyMblKTaAFaH KabblpFa
pO3eTKacblHa FaHa KoCyFa BoAaAbl.

- LLlanHeKTi Tek e3iHiH TyrnHyCcKa TabaHbiIMeH
KOAAHbBIHDI3.

- LLloMHeK TeK CyAbl biCbITyFa »KoHe KanHaTyFa
apHaAfaH.

- LLenHeKTi eluKalaH eH »oFapbl AeHrewn
KOPCETKILWIHEH acblpbin TOATbIPMaHbI3. LLarHek
LaMaAaH apTbiK TOATBIPBIACA, LYMEKTEH KaHaFaH Cy
aTKbIAAM, KYMIM KaAYbIHbI3 MYMKIH.

- Abar 6oabiHbI3! LLarHek neH cy nanaasaHbin
XKaTKaHAQ YKSHe ManaaAaHFaH KemiH bipas yaKbiT
bICTBIK 60AaAbI. LLISMHEKTI Tek TyTKacbiHaH FaHa
yCTaHbi3. CoHAaM-aK, LISMHEKTEH LUbIFATbIH bICTbIK
OyAaH caKk OOAbIHbI3.

- DByA Kypaa yi1 TypMbiCbiHAQ HEMECE COFaH YKcac
backa Aa OpblHAAPAA KOAAAHYFa apHaAFaH:
depManapAarbl YMAEP; XKaTblH OPbIH MEH TaHFbl ac
bepeTiH OpbIHAAP; AYKEHAEPAETI, KEHCEAEPAETT XKaHe
Backa Aa >KyMbIC OPTaAapPbIHAAFbI aC YMAEP; KOHaK
YMAEP, MOTEABAEP »KaHe DacKa Aa TYPFbIH OPbIHAAPSI
(TYTbIHYWbIAQP TaparblHaH).

Cycbi3 KaitHaTyAaH Kopray $yHKLMSCHI

ByA WolHeK KalHan CyaAayAaH KOpFay »KyMeCiMeH »abAbIKTaAFaH: OA iLLiHAE

CY YKOK HEMECE YKETKIAIKCI3 KyMAE KE3AEMCOK KOCCaHbI3, aBTOMATThl TYPAE

oweal. LLorHekTi 10 MUHYT 6OMbI CybITBIHbI3, COAAH KEMIH LISMHEKTI TyNTeH
KeTepiHi3. CoaaH KeMiH, LaMHEK naitaaraHyra KalTa AaibiH BoAaabl.

SAeKTpOMarHuUTTiK epictep (SMO)

ByA Philips Avent KypaAbl SAEKTPOMAarHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbICTbl DapAbIK CTaHAAPTTaPFa COMKEC KEAEA.

mm | LISMHEKTEH KaKTbl LWatO ( 3-CYPET) mu—

KoAaaHaTbIH CYAbIH KEPMEKTIrIHE BanAaHbBICTbI

YaKbITbl KEAFEHAE LISMHEKTIH, ILIHAE OHbl KOAAAHY
Mep3iIMIHE acep eTETIH KaK Manaa 60AYbl MyMKiH. KaKTbl
YaKbITbIHAR LIAIO WOMHEKTIH KOAAAHY MEP3IMIH y3apTyFa
MYMKIHAIK ©epeAl, OHbIH AYPbIC XYMBIC ICTeYiHE KaHe
KyaTTbl YHEMALYIHE KeMAAIK bepeai.

Erep wanHeKTIH ilWiHAE KaKk Manaa boaa bacTaca,
LWSMHEKTI CYMEH TOATbIPbIM, KEMIH OFaH aK CIpKe CybIH
KOCbIHbI3 (7-KaaaMm). LLIsHeKTI Wwaap arAbIHAG, KapTbl
caraT KyTiHi3 (8-10 Kaaam). Cipke CyblH TYreA XOolo VLUIH
Cyabl eKi peT KanHaTbiHbI3 (11-14 Kaaam).

mm [ a3aA2y

- Tazanap arAblHAR, TabaHAbI MIHAETTI TYPAE
PO3eTKaAaH aXKblPaTbIHbI3.

- LLaiHeKTi Hemece OHblH TabaHbiH elKalaH cyFa
6aTbipMaHbI3.

mm 1121 HEKTI YKOHE OHbIH, TabaHbIH Ta3aAay ( 5-cypeT)s

LLISMHEKTIH, CbIpThl MEH TYNTI ABIMKBIA KyMCaK
LybepeKneH TasaAaHbI3.

EckepTy: AbIMKbIA LYy6EPEKTi TOK CbIMbIHA,
LUTEMNCEAbAIK YILKA YK9HE TYMTiH, KOCKbILIbIHA
TUrizbeHis.

mmm KOCaAKbI KYPaAAapFa TarcChIpbIC Gy s ——
KocaAkbl KypaaAapbiH Hemece KOChIMLLIA BOALIEKTEPIH CaTbIM aAy YLUiH

www.shop.philips.com/service caiTbiHa KipiHi3 Hemece Philips anaepiHe
6apbiHbi3. CoHbIMeH KaTap, eAiHizaeri Philips TyTbiHyLbIAGPABI KOAARY
OpTaAblFbiHa XabapAachiHbI3 (DaAaHBIC MOAIMETTEPIH aAy YLLIH AYHUEXY3IAIK
KeniAAIK MapakLiacbiH KapaHbi3).

ByA TaHba ocbl OHIMAT KaAbINTEl TYPMBICTBIK KAAABIKMEH TacTayFa
6oAMalTbIHbIH Binaipeai (2012/19/EV).

DAEKTP XaHe IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH KAAABIKTapbiH OOAEK KUHAY — pmm
XOHIHAETT EAIHIBAIH epeXXeAepiH cakTaHbi3. KoKbICKa AypbIC TacTay

KOplUafFaH OpTaFra »KoHe aAaM AEHCayAbiFbiHA TUETIH 3UAHABI 9CEPAIH aAAbIH
aAyFa KOMEKTECEAI.

[_[STIVNSY

mmm KeninaiK >KaHe Koaaay

Erep aknapat Hemece Koaaay KaxeT 6oaca, www.philips.com/support Be6-
CalTbIHa KIPiHI3 HeMece BeAeK AYHMEXKY3IAK KEMIAAIK MapaKLiacbiH OKbIHbI3.



-lVadaS—
Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!

Noredami pasinaudoti visa ,Philips” siloma pagalba, savo
gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

—Svarbu—

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig

svarbig informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
Ispé&jimas

- Stenkites neaplieti jungties vandeniu.

- Naudokite virdulj tik pagal paskirtj, kad buty
iSvengta galimy susizalojimu.

- Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas,
kistukas, pagrindas ar pats virdulys yra
pazeisti. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj
turi pakeisti ,Philips“ darbuotojai, ,Philips®
jgaliotasis techninés priezidros centras arba
kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip
kyla pavojus.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
ir protiniai gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu
saugiai naudoty prietaisa, supazindinti su
susijusiais pavojais. Valyti ir taisyti prietaiso
jaunesni nei 8 mety vaikai be suaugusiyjy
priezitros negali. Laikykite prietaisa irjo
laida jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

- Laida, pagrinda ir prietaisa laikykite toliau
nuo karsty pavirsiy.

- Nedekite prietaiso ant prideto pavirsiaus
(pvz., padeklo), nes vanduo gali pradeti
kauptis po prietaisu ir sukelti pavojinga
situacija.

- Pries valydami prietaisg, atjunkite ji nuo
maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis atves.
Nemerkite virdulio ar pagrindo j vanden]
ar kitokj skystj. Prietaisg valykite tik dregna
Sluoste ir Svelnia valymo priemone.

- Nevirkite virdulyje makarony, nes nuo
aliejaus gali suskilti vandens lygio
indikatorius.

Atsargiai

- Prietaisa junkite tik j jiZeminta sieninj el. lizda.

- Virdul] naudokite tik su originaliu jo
pagrindu.

- Virdulys skirtas tik vandeniui sildyti arba
virinti.

- Niekada nepripildykite virdulio virs
nurodytos maksimalios zymos. Jei virdulys
perpildytas, verdantis vanduo gali iSsilieti
per snapelj ir nuplikyti.

- Atsargiai. Virdulio iSore irjame esantis
vanduo virduliui veikiant irissijungus
bUna karsti. Virdulj kelkite tik uz rankenos.
Saugokites karsty gary, kurie kyla is virdulio.

- Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir
panasiose vietose, pvz., sodo nameliuose,
viesbuciuose, kuriuose patiekiami pusryciai,
personalo virtuveje parduotuvese,
biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip
pat viesbuciuose, moteliuose ir kitoje
gyvenamojo tipo aplinkoje.

Apsauga nuo visiSko vandens iSgaravimo

Virdulyje yra apsauga nuo vandens isgaravimo: ji iSsijungia
automatiskai, jei netycia ja jjlungiate, kai virdulyje néra vandens
arbajo yra per mazai. Leiskite virduliui vesti 10 min., tada
nuimkite ji nuo pagrindo. Virdulys yra vél paruostas naudoti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus
elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus).

==Virdulio kalkiy Salinimas ( 3 paVv.) m—

Priklausomai nuo vandens kietumo jusy
gyvenamojoje vietoje, per tam tikrg laikg
virdulyje gali susidaryti kalkiy nuoseduy,
kurios turi jtakos virdulio veikimui. Reguliariai
salindami virdulio kalkes, virdulj naudosite
ilgiau, uztikrinsite tinkama jo veikima ir
sutaupysite energijos.
Kai virdulyje pradeda formuotis kalkiy
nuosedos, pripilkite j virdulj vandens ir jpilkite
baltojo acto (7 veiksmas). Palaukite pusvalandj]
irisplaukite virdulj (8-10 veiksmai). Dukart
uzvirinkite (11-14 veiksmai), kad pasalintumete
visg acta.
==\Valymas
- Pries pradedami valyti pagrinda, visada ji
iSjunkite is elektros tinklo.
- Niekada nemerkite virdulio ar jo pagrindoj
vandeni.

== Virdulio ir pagrindo valymas (5 pav.) s

Virdulio isore valykite minksta sluoste,
sudréekinta siltu vandeniu.

Demesio! Dregna sluoste nelieskite laido,
kistuko ir pagrindo jungties.

mm Priedy uzsakymas m—
Noréedami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.shop.philips.com/service arba kreipkités j ,Philips®
pardaveja. Taip pat galite kreiptis j ,Philips” klienty aptarnavimo
centrg, esantj jusy salyje (kontaktinés informacijos rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke).

mmPerdirbimas
Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima iSmesti kartu su E

iprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykiteés jlsy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai ismetus galima nuo neigiamo poveikio
apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

= Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite atskirg visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuka.

LATVIESU

-leVadS—
Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!

Lai pilntba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

e Nelgfet———
Pirms ierices lietoSanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an
turpmak.

Bridinajums!

- Uzmanieties no skidruma izslakstisanas uz
savienotaja

- lzmantojiet So téjkannu tikai paredzétajam
nolukam, lai noverstu potencialus
ievainojumus

- Nelietojiet ieridi, ja bojata kontaktdaksa,
elektribas vads, pamatne vai pati tejkanna.
Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina
Philips pilnvarota tehniskas apkopes
centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificetam
personam, laiizvairtos no briesmam.

- Soieridi var izmantot bérni vecuma no
8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam
vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par
drosu ierices lietosanu un panakta izpratne
pariespéjamo bistamibu. lerices tirsanu un
apkopi nedrikst veikt béerni, ja vien tie nav
vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti.
Novietojiet iernci un tas stravas vadu vieta,
kur tai nevar pieklut berni, kas jaunaki par
8 gadiem.

- Berni nedrikst rotalaties arierci.

- Sargiet elektribas vadu, pamatni un
téjkannu no karstam virsmam.

- Nenovietojiet ierici uz norobezotas virsmas
(piem., servésanas paplates), jo tas var likt
udenim uzkraties zem ierices, tadéjadi radot
pbistamas situacijas.

- Pirms ierices tinsanas vienmer atvienojiet
ierici no elektrotikla un uzgaidiet, idz ta
atdziest. Neiegremdeéjiet téjkannu vai
pamatni udent vai jebkada cita skidruma.
Notiriet ienci tikai ar mitru dranu un
saudzigu tirnsanas idzekli.

- Téjkannu nedrikst izmantot nudelu
gatavosanai, jo ellas iedarbiba var saplist
udens imena indikators.

levéribai

- Pievienojietiendi tikai iezemeétai elektrotikla
sienas kontaktrozetei.

- Tejkannu dnkst izmantot tikai kopa ar
komplekta esoSo pamatni.

- Téjkannair paredzeta tikai tdens
uzsildisanai un varisanai.

- Nekad neuzpildiet téjkannu virs maksimala
imena radijuma. Ja téjkanna ir parpildita,
verdoss Udens var izslakties no snipja un
izraisit apdegumus.

- Uzmanieties: téjkannas aréja virsma un
taja esosais Udens lietosanas laika klust
karsts, un saglaba karstumu an bndi pec
uzvansanas. Paceliet téjkannu tikai aiz tas
roktura. Uzmanieties no karsta tvaika, kas
izplUst no téjkannas.

- Sliericeir paredzéta izmantosanai
majsaimnieciba un lidzigos apstaklos,
pieméeram: fermas, viesu majas, darbinieku
virtuve veikala, biroja vai cita darba vide;
klientu apkalposanai viesnicas, motelos un
citas dzivojamas vides.

Varisanas aizsardziba

S tajkanna ir aprikota ar vansanas aizsardzibu: ta izslédzas
automatiski, ja to nejausi iesledzat, kad taja ir loti maz vai nav
Udens. Laujiet tegjkannai atdzist 10 minttes un péc tam noceliet
téjkannu no pamatnes. Téjkanna atkal ir gatava lietosSanai.

Elektromagneétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem standartiem
saistiba ar elektromagneétiskajiem laukiem
(EMF).

== T€jkannas atkalkosana (3. att.) me———

Atkariba no udens cietibas jusu dzivesvieta
téjkannas iekspusé var veidoties katlakmens
nogulsnes un ietekmet téjkannas darbibu.
Regulara atkalkosana pagarina téjkannas
darbmuzu, nodrosina pareizu darbibu un
ietaupa elektroenergiju.

Kad téjkannas iekspuseé sak veidoties
katlakmens, iepildiet téjkanna udeni, tad
pievienojiet balto etiki (7. darbiba). Pirms
téjkannas skalosanas pus stundu uzgaidiet
(8. -10. darbiba). Divreiz uzvariet

(11-14. darbiba), lai likvidetu visu etiki.

==TirISaNa

- Pirms pamatnes tinsanas, vienmeériznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas.

- Nekada gadijuma neiemérciet téjkannu vai
tas pamatni tden.

== T€jkannas un pamatnes tirisana (5. att.) s

Notiriet téjkannas arpusi un pamatni ar
samitrinatu mikstu dranu.

Uzmanibu: nelaujiet mitrajai dranai
saskarties ar vadu, kontaktdaksu un
pamatnes savienotaju.

mm Piederumu pasitisana m——

Laiiegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklé&jiet

vietni www.shop.philips.com/service, vai vérsieties pie Philips
izplatitaja. Varat arn sazinaties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet pasaules garantijas
bukleta).

mm Parstrad e mee—————————

Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku
elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz noverst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku
veselibu.

= Garantija un atbalsts m————————————

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, ludzu, apmeklé&jiet
vietni www.philips.com/support vai lasiet atsevisko pasaules
garantijas bukletu.

—Wprowadzenie—
Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow
Philips!

Aby uzyskac petny dostep do obstugi swiadczonej przez firme
Philips, zarejestruj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

—Waine—

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie

doktadnie z ta ulotka informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.
Ostrzezenie

- Nie dopuszczaj do rozlewania wody na
ztacze.

- Aby uniknac ryzyka uszkodzenia ciata, nie
uzywaj czajnika do celow niezgodnych z
jego przeznaczeniem.

- Nie uzywaj czajnika, jesli uszkodzona
jest wtyczka, przewdd sieciowy,
podstawa lub samo urzadzenie. Ze
wzgledow bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego
nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez

dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
sposob oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Urzgdzenie

nie moze byc czyszczone ani obstugiwane
przez dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze
dzieci podczas wykonywania tych czynnosci
powinny byc¢ nadzorowane przez osoby
doroste. Przechowuj urzadzenie oraz
przewod sieciowy poza zasiegiem dzieci
ponizej 8 roku zycia.

- Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.
Trzymaj przewod sieciowy, podstawe i sam
czajnik z dala od rozgrzanych powierzchni.

- Aby uniknac niebezpiecznych sytuadji,
nie stawiaj urzgdzenia na zamknietej
powierzchni (np. na tacy serwisowej), gdyz
moze to spowodowac zebranie wody pod
urzadzeniem.

- Przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie. Nie zanurzaj czajnika
anijego podstawy w wodzie aniinnym
ptynie. Urzadzenie nalezy czyscic wytacznie
wilgotng sciereczka i tagodnym srodkiem
myjacym.

- Czajnika nie nalezy uzywac do gotowania
makaronu, poniewaz olej moze
spowodowac pekniecie wskaznika poziomu
wodly.

Przestroga

- Podtaczaj urzadzenie wytacznie do
uziemionego gniazdka elektrycznego.
Uzywaj czajnika wytacznie z oryginalng
podstawa.

Czajnik jest przeznaczony wytacznie do
podgrzewania i gotowania wody.

- Nie napetniaj czajnika powyzej wskaznika
maksymalnego poziomu. W przypadku
nadmiernego napetnienia czajnika wrzaca
woda moze wydostac sie przez dziobek i
spowodowac oparzenia.

- Zachowaj ostroznosc¢: obudowa czajnika
i woda w srodku nagrzewaja sie podczas
uzytkowania i pozostajg gorgce jeszcze
przez jakis czas. Zawsze podnos czajnik,
trzymajac go za uchwyt. Uwazaj takze na
goraca pare, ktora wydostaje sie z czajnika.

- To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w domach i podobnych miejscach, takich
jak domy wiegjskie, pensjonaty, kuchnie
dla pracownikow w sklepach, w biurachi
w innych zaktadach pracy, oraz do uzytku
przez gosci hoteli, moteli itp.

Zabezpieczenie przed wiaczeniem pustego czajnika

Czajnik jest wyposazony w mechanizm zabezpieczajacy przed
wigczeniem go bez wody: urzadzenie wytacza sie automatycznie,
jesli zostato przez przypadek wtaczone bez wody lub ze zbyt
mata iloscia wody. Poczekaj 10 minut, az czajnik ostygnie, a
nastepnie zdejmij go z podstawy. Czajnik bedzie ponownie
gotowy do uzycia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie
normy dotyczace pol elektromagnetycznych
(EMF).

smUsuwanie kamienia z czajnika (rys. 3) s

W zaleznosci od stopnia twardosci wody

w danej okolicy wewnatrz czajnika moze z
biegiem czasu osadzac sie kamien, ktory moze
miec wptyw na dziatanie czajnika. Regularne
usuwanie kamienia wydtuza okres eksploatadji
czajnika, zapewnia jego prawidtowe
funkcjonowanie i pozwala oszczedzac energie.
Kiedy w czajniku zacznie gromadzic sie
kamien, napetnij czajnik woda i dodaj biatego
octu (krok 7). Odczekaj pot godziny przed
wyptukaniem czajnika (kroki 8-10). Dwukrotnie
zagotuj wode (kroki 11-14), aby catkowicie
usunac ocet.

== CZySzCzeni e m————

- Zanim zaczniesz czysci¢ podstawe, zawsze
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Nigdy nie zanurzaj czajnika ani podstawy w
wodzie.

== Czyszczenie czajnika i podstawy (rys. 5) s

Obudowe czajnika i podstawy mozna czyscic
miekka, wilgotna szmatka.

Uwaga: nie dopuszczaj do kontaktu
przewodu sieciowego, wtyczki i ztgcza
podstawy z wilgotnq szmatkq.

mm Zamawianie akcesoriow e ——————
Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie
www.shop.philips.com/service lub u sprzedawcy produktoéw firmy
Philips. Mozesz rowniez skontaktowac sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips w swoim kraju (informacje kontaktowe
znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

mmm Ochrona srodowiska m——

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady,
oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbiorce
zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE iinformuje, ze sprzet
po okresie uzytkowania, nie moze byc¢ wyrzucony z
innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego | elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpadow - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc niebezpiecznych
substandji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo
domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywaja na zachowanie wspolnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

mm Gwarancja i pomoc techniczna m———————

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informaciji, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z oddzielng
ulotka gwarancyjna.

Romana

I | 1O Ol Ul G I
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

| Mportant! m————————————

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza

aparatul si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Avertisment

- Evitati varsarea de lichide pe conector

- Nu folositi acest fierbator pentru niciun alt
scop decat cel pentru care a fost conceput,
pentru a evita un potential risc de vatamare

- Nu utilizati aparatulin cazulin care
stecherul, cablul de alimentare, baza sau
flerbatorul insusi este deteriorat. In cazulin
care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice accident.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre
copiiincepand de la varsta de 8 ani
si persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau sunt
lipsite de experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea In conditii de siguranta
a aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezinta. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii,
decat daca acestia au varsta de peste 8
ani si sunt supravegheati. Nu lasa aparatul
si cablul acestuia la indemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.

- Copii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Feriti cablul de alimentare, baza si
flerbatorul de suprafete incinse.

- Nu asezati aparatul pe o suprafata cu
margini ridicate (de ex. o tava), deoarece
acest lucru ar putea cauza acumularea
apei sub aparat, conducand la o situatie
periculoasa.

- Scoateti stecherul din priza si lasati aparatul
sa se raceasca nainte de a-l curata. Nu
introduceti flierbatorul sau baza in apa sau
n alte lichide. Curatati aparatul numai cu o
carpa umeda si un agent de curatare.

- Ferbatorul nu trebuie utilizat pentru a
gati taitei deoarece uleiul poate duce la
craparea indicatorului pentru nivelul apei.

Atentie

- Conecteaza aparatul numai la o priza de
perete cu impamantare.

- Folositi fierbatorul numai in combinatie cu
baza sa originala.

- Ferbatorul este destinat exclusiv pentru
incalzirea si fierberea apei.

- Nu umpleti niciodata fierbatorul peste
nivelul maxim indicat. Daca fierbatorul a fost
umplut excesiv, apa in fierbere poate depasi
gura de scurgere si produce opariri.

- Atentie: exteriorul fierbatorului si apa din
acesta se incalzesc in timpul si la scurt
timp dupa utilizare. Ridicati intotdeauna
flerbatorul tinandu-1 de maner. De
asemenea, aveti grija la aburul fierbinte care
iese din fierbator.

- Acest aparat este destinat uzului domestic
si aplicatiilor similare, precum ferme, medii
in care se ofera servicii de tip cazare si mic
dejun, zona bucatariei pentru personalul
din magazine, medii cu cazare si mic dejun,
zonele de bucatarie pentru angajati din
magazine, in birouri si alte medii de lucru si
de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte
medii de tip rezidential.

Protectie fierbere uscata

Acest fierbator dispune de protectie impotriva fierberii in gol: se
opreste automat daca il porniti accidental fara apa sau cu apa
insuficienta. Lasati fierbatorul sa se raceasca timp de 10 minute
si apoi luati-l de pe baza. Apoi fierbatorul este pregdtit pentru a
fi utilizat din nou.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate
standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF).

=mDetartrarea fierbatorului (ﬁg 3) I

In functie de duritatea apei din zona ta, in
flerbator se pot acumula in timp depuneri de
calcar, iar acestea pot afecta performantele
aparatului. Detartrarea regulata asigura o
durata mai mare de viata si functionarea
corespunzatoare a fierbatorului si
economiseste energie.

Atunci cand calcarulincepe sa se depunain
interiorul fierbatorului, umple fierbatorul cu
apa, apoi adauga otet alb (pasul 7). Asteapta
o jumatate de ora inainte de a clati fierbatorul
(pasii 8 - 10). Fierbe de doua ori (pasii 11 - 14)
pentru a elimina tot otetul.

—Curétarea—

- Scoatetiintotdeauna baza din priza inainte
de curatare

- Nuintroduceti niciodata fierbatorul sau
baza acestuia in apa.

==Curatarea fierbatorului si a bazei (fig. 5)

Curatati partea exterioara a fierbatorului si
baza cu o laveta moale si umeda.

Atentie: Nu lasati laveta umeda sa intre
in contact cu cablul electric, stecherul sau
conectorul bazei.

mmm Comandarea accesoriilor e ———

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, viziteaza
www.shop.philips.com/service sau mergi la distribuitorul tau
Philips. Puteti, de asemenea, sa contactati Centrul de asistenta
pentru clienti Philips din tara dvs. (consultati brosura de garantie
internationala pentru detalii de contact).

mmm Reciclare

Acest simbolinseamna ca acest produs nu poate fi
eliminat impreunda cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/
UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a
produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie
la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra
sanatatii umane.

mm Garantie si asistenta
Daca ai nevoie de informatii sau de asistentad, acceseaza

www.philips.com/support sau citeste brosura de garantie
internationala separata.

-BBeﬂ,eHMe—
[No3npaBnaemM C MOKYMKoM 1 NpUBETCTBYeM B Knybe Philips!

YTOObI BOCMOMNBb30BaTHLCA BCEMY MPENMYLLIECTBAMY MOAOEPIKKM
Philips, 3apeructpupymrte yCTpOMCTBO Ha Beb-camTe
www.philips.com/welcome.

-Ba)'KHo—
[Nepen HauanoM aKcnnyatauuy nprbdopa BHUMAaTENbHO
O3HAKOMbTECb C HACTOALL MM 6VKﬂeTOM N COXpaHnTe ero gsaaq
OJanbHenero Mcrorb3oBaHMA B Ka4ecTBe CrpaBOYHOIo
Martepumana.

MpenynpexgeHune

- He ponyckamTe nponmBaHUa YXUOKOCTU Ha
pasbem.

- He HapyLlamTe npasuia Mcnofb3oBaHnA
UanHVKa BO 3bexaHme nonyveHus TpaBM.

- He nonb3ymtech Nprnbopom, ecnu
NoBpexOeH CceTeBOW LUHYP, LUTencensHas
BUIKA, MOOCTABKA YanHWKa NMMbo cam
yamHuK. B ciydae noBpexkaeHmsa ceteBoro
LLHYpPAa ero HeobxoaorMo 3aMeHUTb. YToObl
obecneunTb besonacHyo aKChnyaTaumo
Nprbdopa, 3aMeHanTe LLIHYP TOMbKO B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
Philips nnn B cepBUCHOM LIEHTPE C
MnepcoHanioM aHanorMyHom KBanmbuKaLmm.

- [Hetn ctapLue 8 net nnmua c
OrpaHNYeHHbIMU UHTENNEKTYalIbHbIMI
NN PU3NYECKMMIM BO3MOXKHOCTAMM, a
TakxKe nmua C HegoCTaTOYHbIM OMbITOM U
3HAHMAMM MOIYT MOMb30BaAThCA AAHHBbIM
MPMOOPOM TOSMBKO MoMd, MPUCMOTPOM
NN nocsie NonyYeHnsa MHCTPYKLAW Mo
6e30nmacHOMy MCMoSb30BaHMIO NPMbopa u
Mnpwn yC1oBMKW MOHMMaHWA NoTeHLaibHbIX
onacHocTten. [1eTr MOoryT OCYLLEeCTBNATb
OUNCTKY WM yXOoM, 3a NPUBOPOM, TOSBKO
eC/n OHK CcTaplLue 8 neT 1 TOMbKO Mo,
MPUCMOTPOM B3POC/bIX. XpaHuUTe Nprbop
M LUHYP B MecTe, HegoCTyNMHOM A4 AeTen
Mnaglle 8 ner.

- He nosponamTte OetamM urpatb C NprbopomMm.

- CeTeBOW LLUHYP, NOACTABKA YanHMKa M
caM YanmHMK OOMKHbl HAXOOUTbCA Ha
JOCTaTOYHOM PACCTOAHUM OT FOPAYMX
noBepxHoOCTeW.

- He nomeLuanTe npmrbop Ha 3aMKHYTYIO
MOBEPXHOCTb (Hanpumep, Ha NMNogHOC): 3TO
MOXKET MPUBECTU K CKOMMEHWIO BOAbI Mo,
MPMOOPOM U, B pe3yfbrarte, - K OrnacHom
cnTYyaumm.

- [lNepen 1eM Kak NpUCTyrnmnTb K QUNCTKE
Nprbopa, 06a3aTeNbHO OTKIIIoUMTE ero
OT 2MEKTPOCETU N AanTe eMy OCTbITb.
3anpellaeTtca norpy><atb YanmHUK 1nm
MOAOCTAaBKY B BOAY UMM NODYIO APYryIO
YKMOKOCTb. [119 OUMCTKK Mprbopa
NCMONb3yUTE TOMbKO BAXKHYIO TKaHb U
MArKoe YyucTadLLee CpencTBo.

- 3anpeLlaeTcd rotToBUTb MakKapoHbl B
YamHMKe, TaK KakK MHOWKATOP YPOBHSA
BO/lbl MOYXET ObITb NOBPEXKAEH M3-3a
BO30enCTBUA Macsa.

BHuMaHwme!

- NMopgkntoyanTe Nprbop TOMbKO K
3a3eMJ1eHHOW po3eTKe.

- WVcnonb3ynTe YamHMK TONbKO C
KOMIMEKTHOW NMoaCcTaBKOW.

- YanHuK npegHasHadeH TOMNbKOo /14
noaorpenBa M KMnayeHursa BoObl.

- 3anpeLllaeTcsa HaMoMHATbL YalHKK Bbllle
OTMETKN MaKCMalibHOro ypoBH4A. B ciydae
npeBbllleHnd OTMETKM MaKCMMalibHOIro
YPOBHA KMNALLAA BOOA MOXET Bbl1MBATbCA
N3 HOCKMKA W CTaTb MNPUYMHOW OXKOrOB.
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- Bynbre ocTopoyKHbI BO Bpems
NCMOMNb30BaHUA YaMHUKa: KOPrycC v Boaa
CUNbHO HArpPeBaloTCA U HEKOTOPOe BpeMs
OCTaloTCA ropaYnMU. JepunTe YanHK
TONbKO 3a pyuky. OcTeperamTech BbIxoga
ropaYyero napa 13 JYarmHuka.

- DTOT NPpUBbOoP NpenHasHaveH ansa
MNCMONb30BaHWA B JOMALLUHUX W OPYIUX
NoJ0BHbIX YCNOBUAX, B TOM YKCe: B
3aropoaHbIX JoMax, B MUHU-OTeNax, Ha
KYXHAX 019 mepcoHana B MarasmHax,
oducax v opyrux NogobHbIX MecTax, a
TaKyKe NOCToANbLAMY OTeNen, rocTeBbIX
JOMOB U OPYrX MOAOOHbIX YUpeXKaeHWIA.
3au.|.uTa OT BbIKMNMAaHUA

ITOT YarHMK OCHaLLeH GyHKLMen 3aLLnTbl OT BbIKUMNAHWS,
KOTOPAas aBTOMATUYECKW BbIKMOYAET YaMHWK MPU ero
cnyyanHoMm BKIloUeHnn 6e3 Boabl/C HegoCTaTouHbIM
KOMMUYECTBOM BoAbl. [JarTe YalHKy OCTbITb B TeueHre 10 MUHYT,
a 3aTeM CHUMUITE YamHKK C noactaBku. [ocne 3Toro YamHmuK
CHOBA roTOB K paboTe.

OneKkTpomMarHuTtHble nonsa (AMIM)

[daHHbin npubop Philips cooTBeTCcTBYET
CcTaHOapTaM Mo BO3OeNCTBUIO
NEeKTPOMarHUTHbIX nonewv (3Mr1).

== OUNCTKA YaMHUKA OT HAKNNU (PUC. 3) m——

B 3aBCMMOCTV OT YPOBHSA YKEeCTKOCTW BOAb!

B BalLLIeM permoHe, Co BpemMeHeM BHyTpU
YarHMKa MOYKeT 0DPa30BbIBATLCA HAKUMb,
UTO BIIMAET HA KAYeCTBO ero paboTbl.
PerynapHas oumMcTKa OT HaKunm npoaieBaet
CPOK CNy»KObl YanHKKa, obecneymBaeT
npaBunbHoOe PYHKLMOHVMPOBAHWE 1 SKOHOMUT
SNEKTPO3IHEPIUIO.

Korga BHYTPU YaHMKa HaYHeT CKanImBaTbCs
M3BECTKOBbIV HANET, HAMNOHUTE YanHKK
BOOOW 1 0obaBbTe benbin yKeyc (Lwar 7).
MogoykaouTe nonyaca v NPOMonTe YamHuK
(warv 8-10). BaxkObl BCKUNATUATE BOOY
(Wwarv 11-14), 4yTobbI YOANUTb BECb YKCYC.

== OUUnCTKA

- [lepen ouncTkom obasarenbHO
oTcoegunHanTe NOACTABKY OT MEeKTPOCeTU

- 3anpeLlaeTtca norpyx<arb YaHUK Unm
MOOCTaBKY B BOAOY.

== OUNCTKA YaMHUKA 1 NOACTABKU (PUC. 5)

OunLLanTe BHELHIO MOBEPXHOCTL YalHKMKa
N MOOCTAaBKY MAMKOW BNaXKHOW TKaHbIO.

BHumaHue! He kacanTech B/IOYKHON
TKAQHbKO CETEBOIO LLIHYPA, BUJIKU U PA3beEMA
rnoacTaBKM.

mmm3aKa3 AKCECCY A0 O > 15—

UTobbl MprobpecT akceccyapbl MM 3anacHble YacTu, nocetTmnTe
Beb-cant www.shop.philips.com/service unu obparmrtech B
MeCTHYIO TOProByio opraHmsaumio Philips. Bbl Takke MoykeTe
o0bpPaTUTHCA B LIeHTP NoaaepyKu notpebutenen Philips B Baluen
CTpaHe (KOHTaKTHble OaHHble YKa3aHbl B rapaHTVMHOM TasloHe).

=Y TUNN3aumna

DTOT CUMBOJ1 O3HAYAET, YTO MPOLYKT HE MOMKET OblITb
YTUIU3UPOBAH BMECTe C BbITOBbIMU oTxogamu (2012/19/
EV).

BbIinonHanTe pasnenbHyIo YTUAN3aUmio SNeKTPUYECKNX
W SMEKTPOHHbBIX M30ENW B COOTBETCTBUM C MpasuiamMu,
MPVHATLIMY B BalLien cTpaHe. [pasuiibHas yTUn3aums
rnomMoraeT NpefoTBPaTUTb HeraTMBHOE BO3OENCTBME Ha
OKPYXAIOLLYIO Cpefly 1 300P0Bbe YefloBeKa.

| rapaHTMFI W TTOO,0,E 10K K . 15—

[na nonyyeHna Nogaepyku Unu nHbopmMaumy nocetmte
Beb-canT www.philips.com/support 1nm o3HaKoMsTECH C
VHPOpMaLIMEN Ha rapaHTUNHOM TalloHe.

mm Uvod
Blahozelame vam k vasej klpe a vitajte u spolocnosti Philips!

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na webovej stranke
www.philips.com/welcome.

mm DOlezite ! m————————————————————

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dolezité

informacie a uschovajte siich na neskorsie pouzitie.
Varovanie

- Zabrante rozliatiu a preniknutiu tekutiny do
konektora

- Tuto kanvicu pouzivajte vylucne na
predpisany ucel, aby ste predisli
pripadnemu poraneniu

- Ak je poskodena zastrcka, sietovy kabel,
podstavec alebo kanvica, zariadenie
nepouzivajte. Poskodeny sietovy kabel
smie vymenit jedine personal spolo¢nosti
Philips, servisného strediska autorizovaného
spolocnostou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k
nebezpecnej situacii.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktore maju
obmedzeneé telesne, zmyslove alebo
dusevné schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpelne pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Toto zariadenie smu cistit a
udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a
musia byt pritom pod dozorom. Zariadenie
ajeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

- Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Sietovy kabel, podstavec ani kanvica nesmu
prist do styku s horucimi povrchmi.

- Zariadenie nepolozte na uzatvoreny povrch
(napr. servirovaci podnos), inak by sa mohla
pod zariadenim zhromazdovat voda a
vzniknut nebezpecna situacia.

- Pred distenim zariadenie odpoite zo siete
a nechajte ho vychladnut. Kanvicu ani
podstavec nikdy neponarajte do vody
ani do inej kvapaliny. Na cistenie zariadenia
pouzivajte iba navlihéenu tkaninu a jemny
Cistiaci prostriedok.

- Kanvica sa nesmie pouzivat na varenie
rezancov, pretoze olej mbze spbsobit
prasknutie ukazovatela hladiny vody.

Vystraha

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej
zasuvky.

- Kanvicu pouzivajte len v kombinacii s jej
originalnym podstavcom.

- Kanvicaje urcena len na ohrievanie
a varenie vody.

- Kanvicu nikdy nenaplnte vodou nad znacku
maximalnej Urovne. Ak je kanvica preplnena,
moze z vypustu vystreknut vriaca voda a
sposobit obareniny.

- Budte opatrni: vonkajsia strana kanvice a
voda v nej su pocas pouzivania a urcity cas
po nom horuce. Kanvicu vzdy dvihajte za jej
rukovat. Davajte pozor na hordcu paru, ktora
vychadza z kanvice.

- Toto zariadenie je urCenée na pouzivanie
v domacnostiach a na podobnych miestach,
ako su farmy, penziony a ubytovne
typu ,bed and breakfast®, kuchyne pre
zamestnancov v obchodoch, kancelariach a
na inych druhoch pracovisk. Je tiez urcene
na pouzivanie zakaznikmi v hoteloch,
moteloch a inych druhoch ubytovacich
zariadeni.

Ochrana proti varu naprazdno

Tato kanvica je vybavena ochranou proti varu naprazdno: ak
kanvicu omylom zapnete a nie je v nej ziadna voda alebo je v nej
nedostatoéné mnozstvo vody, kanvica sa automaticky vypne.
Nechajte kanvicu na 10 minut vychladnut a potom ju nadvihnite z
podstavca. Potom je kanvica opat pripravena na pouzivanie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic od spolocnosti Philips je v
sulade so vsetkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF).

Odstranovanie vodného kamena z kanvice
==(0br. 3)

V zavislosti od tvrdosti vody vo vasej oblasti
moze casom dbjst k usadzovaniu vodneého
kamena v kanvici, ktoré ovplyvni vykon kanvice.
Pravidelneé odstranovanie vodneho kamena
zaisti dlhsiu zivotnost kanvice, jej spravnu
funkciu a Usporu energie.

Ked' sa v kanvici zacne vytvarat vodny

kamen, naplnite ju vodou a pridajte biely

ocot (krok €. 7). Pockajte pol hodinu a potom
kanvicu oplachnite (kroky ¢. 8 - 10). Uvarte dve
davky vody (kroky ¢. 11 - 14), aby ste odstranili
vsetky zvysky octu.

—Cistenie [ e

- Pred zacatim cistenia vzdy odpoijte
podstavec zo siete.

- Nikdy neponorte kanvicu ani podstavec do
vody.

==Cistenie kanvice a podstavca (0Obr. 5)

Vonkajsok kanvice a podstavec ocistite
pomocou jemnej navlhcenej tkaniny.

Pozor: Navlh¢end tkanina sa nesmie
dostat do kontaktu s kablom, zdstrckou ani
konektorom podstavca.

mm Objednavanie prislusenstva m—————

Ak si chcete zakupit prislusenstvo alebo nahradne diely,
navstivte webovu stranku www.shop.philips.com/service alebo
sa obratte na miestneho predajcu vyrobkov Philips. Obratit sa
mozZete aj na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti
Philips vo svojej krajine (podrobnosti najdete v prilozenom
celosvetovo platnom zaru¢nom liste).

mm Recyklacia

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie
likvidovat s beznym komunalnym odpadom (smernica
2012/19/EU).

. " . 7 v . .s _
Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre
separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na zivotné
prostredie a ludske zdravie.

mmZaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu
lokalitu www.philips.com/support alebo si precitajte informacie
v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste.

Slovenscina

-UVOd—
Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul

Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips,
registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

—Pomembno—
Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne
informacije in jih shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

- Pazite, da prikljucka ne polijete s tekocino

- Grelnik vode uporabljajte izkljucno
za predviden namen, da se izognete
morebitnim poskodbam

- Aparata ne uporabljajte, Ce je kabel, vtikac,
podstavek ali grelnik vode poskodovan.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati
le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8.
leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem,
¢e so prejele in razumejo navodila glede
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci lahko
aparat cistijo in vzdrzujejo samo, ¢e so
starejsi od 8 in so pod nadzorom. Aparat
in kabel hranite izven dosega otrok pod 8.
letom starosti.

- Oftrodi se z aparatom ne smejo igrati.

- Kabel, podstavekin grelnik vode hranite
stran od vrocih povrsin.

- Naprave ne postavljajte na zakljuceno
povrsino (npr. servirni pladenj), saj bi lahko
prislo do zbiranja vode pod napravo in
povzrocilo nevarnost.

- Pred disc¢enjem aparat izklopite iz
elektricnega omreZja in pocakaijte, da se
ohladi. Grelnika vode ali podstavka ne
potapljajte v vodo ali drugo tekodino. Aparat
istite samo z vlazno krpo in blagim distilnim
sredstvom.

- Grelnika vode ne smete uporabljati za
kuhanje rezancey, ker olje lahko povzrodi
razpokanje indikatorja ravni vode.

Pozor

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

- Grelnik vode uporabljajte samo v
kombinaciji z originalnim podstavkom.

- Grelnik vode je namenjen samo za
segrevanje in zavretje vode.

- Grelnika vode ne polnite preko oznake
najvisjega nivoja. Ce je v grelniku vode
prevec vode, lahko zacne vrela voda brizgati
skozi ustnik in vas popari.

- Bodite previdni: zunanjost grelnika vode in
voda v njem sta vroca med in Se nekaj ¢asa
po uporabi. Grelnik vode dvigujte samo za
rocaj. Pazite na vroco paro, ki se dviga iz
grelnika vode.

- Ta aparatje namenjen uporabi v
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so
vikendi, gostisca, ki nudijo prenocdisca z
zajtrkom, cajne kuhinje v trgovinah, pisarne
in druga delovna okolja, sobe v hotelih,
motelih in drugih namestitvenih objektih.
Samodejni varnostni izklop

Grelnik vode ima samodejni varnostni izklop: samodejno se
izklopi, ¢e ga pomotoma vklopite takrat, ko v njem ni dovolj vode
ali je sploh ni. Poc¢akajte 10 minut, da se grelnik vode ohladi, nato
pa ga dvignite s podstavka. Grelnik vode je ponovno pripravljen
na uporabo.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom
glede elektromagnetnih polj (EMF).

Odstranjevanje vodnega kamna iz grelnika
mmvode (slika 3)

Glede na trdoto vode se lahko v grelniku vode
scasoma nabere vodni kamen, kar vpliva na
njegovo delovanje. Z rednim odstranjevanjem
vodnega kamna boste poskrbeli za trajnejse
in pravilno delovanje grelnika ter prihranili
energijo.

Ko se v grelniku za¢ne nabirati vodni kamen,
ga napolnite z vodo in dodajte beli (alkoholni)
kis (korak 7). PocCakajte pol ure in nato grelnik
sperite (koraki 8-10). Dvakrat zavrite vodo
(koraki 11-14), da odstranite ves kis.

—éi§(‘fenje ]

- Podstavek pred ciscenjem izkljucite iz
elektricnega omrezja.

- Grelnik vode ali podstavka ne potapljajte v
vodo.

==Cigcenje grelnika in podstavka (slika 5) s

Zunanjost grelnika vode in podstavek obrisite
z mehko in vlazno krpo.

Pozor: vlazna krpa ne sme priti v stik
s kablom, vtika¢em in priklju¢ckom na
podstavku.

mm Narocanje dodatne opreme m———————————————————
Ce Zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obisite
spletno stran www.shop.philips.com/service ali Philipsovega
prodajalca. Obrnete se lahko tudi na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne podatke si oglejte na
mednarodnem garancijskem listu).

mm Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z
obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
UposStevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov na okolje in
zdravije ljudi.

= Garancija in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢&ite
www.philips.com/support ali preberite lo¢eni mednarodni
garancijski list.

-UVOd—
Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips!

Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

—Vaino—
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buduce potrebe.

Upozorenje

- |zbegavajte prosipanje tecnosti na konektor.

- Nemoijte da koristite ovaj aparat za kuvanje
vode ni u koju svrhu osim one za koju je
namenjen kako biste izbegli potencijalne
povrede.

- Aparat ne upotrebljavajte ako je oStecen
utikac, kabl za napajanje, postoljeili je
sam aparat za kuvanje vode ostecen. Ako
je glavni kabl oStecen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisaili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao
rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima,

ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce opasnosti.
Ciscenje i korisnicko odrzavanje dopusteno
je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor
odraslin. Aparat i njegov kabl drzite van
domasaja dece mlade od 8 godina.

- Deca ne bi trebalo da seigraju aparatom.

- Drzite glavni kabl za napajanje, postolje i
uredaj daleko od vrelih povrsina.

- Nemojte da stavljate aparat na zatvorenu
povrsinu (npr. posluzavnik), posto to moze

daizazove nakupljanje vode ispod aparata i
dovede do opasne situacije.

- Pre ciscenja aparat obavezno iskljucite
iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Nemojte uranjati aparat za kuvanje vode ili
postolje u vodu niti u neku drugu tec¢nost.
Aparat distite iskljucivo vlaznom krpom i
blagim deterdzentom.

- Aparat za grejanje vode se ne sme koristiti
za kuvanije rezanaca, jer ulje moze da
izazove pucanje indikatora nivoa vode.

Opomena

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
utic¢nicu.

- Bokal koristite iskljucivo sa originalnim
postoljem.

- Aparat je isklju¢ivo namenjen za zagrevanje
i kuvanje vode.

- Nemojte puniti aparatiznad oznake za
maksimalni nivo. Ako se aparat za kuvanje
vode prepuni, kljucala voda moze da
izade preko grlica za sipanje, sto moze da
prouzrokuje opekotine.

- Budite pazljivi: spoljasnjost aparata za
kuvanje vode i voda u njemu vrudi su tokom
i neko vreme nakon upotrepe. Uvek podiZzite
aparat drzedi ga za drsku. Cuvajte seiod
vrele pare koja izlazi iz aparata.

- Ovaj aparat namenjen je za kucnu
upotrebu i slicne namene: na farmama, u
prenocistima, u kuhinjama za zaposlene
u prodavnicama, kancelarijamai drugim
radnim okruzenjima, kao i od strane
klijenata u hotelima, motelima i drugim
vrstama smestaja.

Zastita od suvog kuvanja

Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja: automatski se
iskljucuje ako ga slu¢ajno ukljucite kada u njemu nema vode ili je
koli¢ina vode nedovoljna. Ostavite aparat da se hladi 10 minuta,
a zatim ga podignite sa postolja. Aparat za kuvanje vode je
spreman za ponovnu upotrebu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim
poljima (EMF).

Uklanjanje kamenca iz aparata za kuvanje
mmvode (sl. 3)

U zavisnosti od tvrdoce vode u vasoj oblasti,
u aparatu za kuvanje vode moze vremenom
da dode do stvaranja naslaga kamenca, sto
moze da utice na njegov ucinak. Redovnim
uklanjanjem kamenca produzavate radni
vek aparata za kuvanje vode, obezbedujete
pravilno funkcionisanje i Stedite energiju.

Kada u aparatu za kuvanje vode pocnu da se
stvaraju naslage kamenca, napunite aparat
vodom, a zatim dodajte alkoholno sirce (korak
7). Sacekajte pola sata pre nego sto isperete
aparat za kuvanje vode (koraci 8-10). Dvaput
dovedite do kljuc¢anja (koraci 11-14) da biste
uklonili svo sirce.

—(v:i§éenje S —

- Postolje uvek iskljucite iz napajanja pre
nego sto pocnete sa ciscenjem.

- Bokali postolje bokala nikada ne uranjajte u
vodu.

Cigéenje aparata za kuvanje vode i postolja

Spoljasnjost aparata za kuvanje vode i
postolje ocistite pomocu vlazne mekane krpe.

Oprez: Vlazna krpa ne sme da dode u
kontakt sa kablom, utikac¢em i konektorom
postolja.

mm Narudivanje dodataka m—————————
Kupovinu dodataka ili rezervnih delova mozete da obavite

na www.shop.philips.com/service ili kod prodavca Philips
proizvoda. Mozete da se obratite i centru za korisnicku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite
na medunarodnom garantnom listu).

mmm Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se
odlaze sa obi¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektri¢nih i elektronskinh proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

mmm Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite
www.philips.com/support ili procitajte odvojeni medunarodni
garantni list.

YKpaiHCbKa

-BCTVI'I—
Bitaemo Bac i3 mokynkoto Ta nackaBo NpocMo 0o Kiyody Philips!
[Llo6 y NoBHiM Mipi KOPUCTYBATUCA MIATPYMKOLO, AKY MPOMOHYE
Philips, 3apeecTpymnTe CBin BUPib Ha Beb-camTi www.philips.com/
welcome.

I B 1)K T /1 3 O 10
YBaYKHO MpounTanTe Lo BaxxIMBY iHGopMaLlilo nepen noYaTkom
KOPWCTYBAHHA MPUCTPOEM Ta 3bepirante noro Ana MandyTHbOT
OOBIOKW.

NMonepen)xeHHA

- YHUKanTe NponmBaHHA PiavHM Ha KOHEKTOP.

- [na YHUKHEeHHA NoTeHUIMHOro
TPaBMYyBaHHSA BUKOPUCTOBYMTE Lie YalHUK
nunLLe 3a Npr3HaYeHHAM.

- He BMKOpUCTOBYUTE MNPUCTPIN, AKLLO
aganTtep, LUHYP XXUBNeHHs, nnarpopma
abo caM YaMHUK NOLUKOOXKEHI. AKLLIO LLHYP
YKMBNEHHA MOLUKOOXKEHWI, AN YHUKHEeHHS
Hebe3neKu Moro HeobxigHO 3aMiHUTWY,
3BEepHYBLUMCH 00 KoMnaHil Philips,
YMOBHOBAXEHOIo CepBICHOIO LIeHTPY abo
daxiBLUiB i3 HaNeXXHOo KBaslidikaLli€to.

- UyM npucTpoeEM MOYKYTb KOPUCTYBATUCH
0iTV BIKOM Bif, 8 poKiB abo binbLue Yy ocobu
i3 nocnabneHnmMm GisnYHMM BiguyTTaAMM
abo pPo3yMOBUMUK 30iOHOCTAMM, Y Be3
HalexxHOro AoCBiay Ta 3HaHb, 3a YMOBW, LLIO
KOPWCTYBaHHA BiOOyBaETHCA Mig HArMAg0M,
M OYyN10 NpoBeaeHO IHCTPYKTAXK LLLIoAO

De3neyHoro KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM

Ta X Oyn1o NoBigOMNEHO NMPO MOXKITBI
PU3NKW. He no3BonanTe OiTam 0 8 poKiB
BMKOHYBATU YMLLEHHSA Ta Aornan oes
HarngQy opocnmx. 3bepirante NpUCTPIn Ta
LLIHYP YKMBeHHa noaasi Bia Aiten BiKoM A0
8 POKiB.

- He go3onante OitaM 6aBUTUCA MPUCTPOEM.

- TpumanTe LLUHYP KUBMEHHSA, M1aThopMYy i
YyamHMK nogani Bifg rapaymx rnoBepXoH.b.

- He cTtaBTe NpucTpivt Ha 3aKpPUTY NMNOBEPXHIO
(Hanp., MOHOC), OCKINbKK Mif, NPUCTPIN
MOXKe HaTeKTW Boaa Ta CrpuUmnMHUTIU
BUHUKHEHHSA HEebe3MneyHo1 CUTyaLlil.

- [lepen Tmm aK YCTUTY NPUCTPIN,
Big'eOoHamTe NOro BiO Mepexki i gante
OXONOHYTK. He 3aHyptonTe YanHnK abo
MNaTPOPMY Y BOAY UM THLLY piavHy. YNCTiTb
NPUCTPIN NMLLE BOMOIo raH4yipKoo Ta
M’AKMM 3aCODOM A9 YMLLIEHHS.

- Hi B gKOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE YaMHKK
ONg NPUroTyBaHHA NOKLLMHW, OCKINbKK
ofid MOYKe CrPUYUNHUTIA MOABY TPILLMH Ha
HOMKATOPI PIBHA BOOM.

YBaral

- [ligkmoyanTe npucTpin nuLue oo
3a3eMJ1eHOT PO3ETKU.

- BukopwucTtoBymrTe YanHUK NnLLe 3
OPUMHANBHOIO MNATGOPMOLO.

- YanmHuK npmsHadyeHo nuLue ongd
nigirpiBaHHA Ta KUMATIHHA BOAW.

- Hikonm He HanoBHIOMTE YanHWK BULLE
MaKCUMasnbHOT MO3HAYKN. AKLLO Y YaMHUK
HaNMTKX 3abararto BoAwW, Mif, Yac KUMiHHA
BOHa MOXXe BUNMBATUCh 13 HOCKMKa Ta
CMPUYNHUTI OMIKW.

- bynbre obepexkHi: 30BHILLUHA NMOBEPXHSA
yamHMKa i Boaa y HboMy HarpiBatoTbCH
Mig Yac BUKOPUCTAHHA 1 MPOTAroM
AKOIOCh Yacy 3a/IMLLAITHCA rapAdnMmI.
[iaHIMarTe YaMHUK NLLE 3a PYYKY. TakoxK
ocTepiranmTecsd rapadol napu, ska BUXoanTb
13 YanHMKa.

- Uewn npucTtpin npusHavyeHunm onaga
MoByTOBOIro BUKOPUCTAHHA BAOMA Ta B
THLLIMX MOOIOHUX MiCLAX: Y XKUNMMX DyaOiBasax
Ha depmax, y rotensax iz KOMrIeKCcoM
MOCNYr KHOYIBMIA 1 CHIOAHOKY, Ha CITy>KOO0BUX
KYXHAX Y MarasmHax, odicax ta B iHLMX
BUPOOHUUYMX YMOBAX, @ TAKOXK KITiEHTaMM
B roteniax, MoTenax ta iHLLIMX XXUmx
cepenoBuLLIAX.
3axucT BiA HarpiBaHHA 6e3 BoaM

Len yarnHnk obnaaHaHo 3axMCTOM Bif, HarpiBaHHA 6e3 Boau: BiH
ABTOMATUYHO BVMMMKAETLCH, AKLLO MOro BMMAOKOBO BMUKAIOTb,
KON Yy HbOMY HeQOCTAaTHLO abo B3arasi Hemae Boau. [lanTte
YarHUKY OXONOHY TV NPOTArom 10 XBUKH, MiCNS YOro 3HIMITb
voro 3 nnatdopmu. YamHUK MOXKHA BYIKOPUCTOBYBATW 3HOBY.

EnekTpomarnitHi nona (EMIM)
Llen npuctpin Philips Bionosioae
BCiM CTaHOapTaM, aKi CTOCYIOTbCH
eneKTpoMarHiTHmx nonis (EMI).

== BuoaneHHsa Hakuny 3 YanHUKa (MaJl. 3) s

3anexxHo Big »OPCTKOCTI BoaW Y Baluin
MICLIEBOCTI, 3 4YAaCOM Y YaMHMKY MOXKe
HaKOMMUyBaTUCA HaKWM, LLIO MOXKe
BMMMBATK Ha MOro poboTy. PerynapHe
BUOANEHHSA HAKWUMY MOOOBYKYE CTPOK CITy»XKOU
Balloro yanHuka, 3abe3nedye HanexHe
PYHKLIOHYBaHHSA 1 3a0LLAOYKYE eHeprito.
Konun BcepeuHi YanHmka noYmHae
HaKOMMUyBaTNCA HaKWM, HAMNOBHITb YaMHMK
BOOOO 1 goganTe ouTty (Kpok 7). NouekanTe
MBrogvHW, NepLd HixX CnonickyBaTy YamHMK
(kpokun 8-10). [1Bidi 3aKMM’aTiTb BOOY (KPOKM
1-14) ona BuaaneHHa 3annLLKIB OLTY.
mmYULLIEHHSA
- [Nepen YnLLeHHAM 3aBXOn BUTArymTe

LUTEKep NIaThopMU i3 PO3ETKN.

Hikonum He 3aHyplonTe YanHUK Um

nnarbopmy y Boay.
mmYULLIEHHA YaHMKA Ta aTdopMmu (Ma1. 5) m

MOUNCTUTL 30BHILLIHIO MOBEPXHIO YaMHUKA Ta
nnaTdopMy M’AKOIO BOSOIOI0 raHuUipKOIO.

YBara! He gornyckamrte KOHTAKTY BOJIOrol
FOHYIPKW 31 LLIHYPOM, LUTEKEPOM TA
KOHEKTOPOM r/1aTOpMM.

mmm 3aMOBJIEHHS aKcecyapiB

o6 npuabdaTtv Npunaaasa uv 3anacHi YyactuHu, BinsiganTe Beb-
cant www.shop.philips.com/service abo 38epHiTbcA 00 annepa
Philips. MoykHa Takoxx 3BepHyTMCA 00 LleHTpy obcnyroByBaHHA
KnieHTiB Philips y Baluin kpaiHi (KoHTaKTHY iHpopMaLilo LLyKanTe
B rapaHTinHOMY Tanowi).

-I'Iepepo6ka—

Llen cumBon o3Havae, Wo Lew BUpib He nignarae ytunisadil
31 3BMYarHMKM NobyToBMMK Bigxogamu (2012/19/EU).

HoTpumymnTtech npaBun pgamneHo[o 36c_>py ENEKTPNUHUX
Ta eNeKTPOHHWX NPUCTPOIB Yy Ballin kpaiHi. HanexxHa
yTUAI3aLis 0ONOMOXe 3anobirTti HeratMBHOMY BIIMBY Ha
HaBKOMULLIHE cepefoBMLLE Ta 300POB'A NIOAEN.

O E Ryl — ——————— — ]
Ak Bam HeobxioHa iHGopMaLia um NioTpMMKa, BigsinanTe
Beb-cant www.philips.com/support abo npounTanTe oKkpemMni
rapaHTIMHWI TallOH.

Komnania Philips BCTaHOBMIOE CTPOK Cy»OW Ha gaHu Bupio —
He MeHLLe 3 pOoKiB

YalHmk
LLlaiHek

HD9350 HD9351
220-240V 50-60Hz 1850-2200W

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxeHHoro Coro3a:
OO0 "OUNANMC", Poceuitckas Geaepaums, 123022 r.
Mocksa, yr. Cepres Makeesa, 413, Ten. +7 495 961-1111

MaroTosnTens:

"®uannc Korcblomep AaindcTtaia b.B.”, TycceHavener 4, 9206
AA, ApaxteH, Huaepaanabl

A5 BBITOBBIX Hy»A,

CaenaHo B Kntae

Peceit xoHe Keaeraik Oaak TeppuTOpPHACHIHA UMMOPTTaYLLbl:
"OUANMC" XKLLK, Peceit ®eaepaumsacel, 123022 Mackey kanachl,
Cepreit Makees keteci, 13-y, Tea. +7 495 961-1111

OHaipywi:

"®@uannc Koncslomep Aaindctana b.B.”, Tyccenapener 4, 9206 AA,
ApaxteH, HuaepaaHab

TyYPMBICTBIK KOXETTIAIKTepre apHaAFaH
KbiTaraa »acasraH
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